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Disposiciones principales de la nueva ley de
ciudadanf'a canadiense

La nueva ley de ciudadanl'a canadiense re-
dactada por funcionarios del Ministerio de la
Secretari'a de Estado, en consulta con nuinero-
sos grupos étnicos y culturales, recibi6 el
apoyo unan ime del Parlamento.

SegQl la nueva ley que entraré en vigor el
pr6xixno afho, todos los aspirantes a la nacia-
nalidad recibira'n el mismo tratainiento, sin
consideraciones de sexo o pais de origen, y
la nacionalidad sera un derecho, una vez sa-
tisfechas ciertas condiciones.

lina de las caracterlisticas principales de
la ley es la reducci6'n del perl'odo ml'nimo de
residencia, de cinco a tres afios previo a la
solicitud de la ciudadanl'a canadiense.

Derechos de la mujer

La nueva legislaci6'n incluye también varias
recomendaciones de la Comisi6'n Real sobre la
Condici6n Juri'dica y Social de la Mujer. En-
tre ellas podemos citar las siguientes:
- El extranjero casado con canadiense deberà
satisfacer los misinos requisitos de residen-
cia, es decir tres afios, que la extranjera
casada con canadiense.
- Tanto el padre como la madre de un menor de
edad podra'n solicitar la cludadanfua canadien-
se de su hijo.
- Durante los pr65ximos dos allos, cualquiera
de los padres podré solicitar la ciudadanl'a
canadiense de un hijo nacido en el extranjero
de madre canadiense. Actualmente, dichas per-
sonas no son ciudadanos canadienses, salvo
que su padre fuera canadiense en el moinento
de su nacimiento.

-Los hijos nacidos en el extranjero recibi-
ran los misinos derechos de ciudadanl'a que los
nacidos en Canada. Se elimina el requisito de
que los hijos nacidos fuera de Canadà sean
inscritos dentro del plazo de dos af¶os y se
hagan residentes canadienses antes de los 2h.
La nueva ley transinite taxnbièn condicionalmen-
te los derechos de ciudadanfa a la segunda
generaci6'n nacida en el extranjero.
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- En lo que respecta a la recuperación
de la ciudadanía, las mujeres que per-
dieron su ciudadanía al casarse antes
de 1947 pueden recobrarla automática-
mente mediante comunicación al Minis-
tro, mientras que antes debían residir
en Canada', presentar su solicitud y
prestar juramento.

Proceso de solicitudes

Varias disposiciones de la nueva ley
planifican el proceso de solicitud, lo
hacen mas consecuente y eliminan, asi-
mismo, las posibilidades de abuso de
poderes discrecionales.
- Otorga a los jueces de ciudadan•a la
responsabilidad primordial de examinar
todas las solicitudes de concesión, re-
tención, recuperación o renuncia de
ciudadanfa. La ciudadanía se convierte
en derecho si se satisfacen ciertas
condiciones. El Ministro o el solici-
tante puede apelar la decisión de un
juez de ciudadan•a ante un tribunal fe-
deral.
- Los jueces pueden ejercer también
cierta discreci6n positiva en nombre
del Ministro. Ya no existe, por ejem-
plo, la exencian de idioma para las es-
posas o personas ancianas, pero se pue-
den dispensar estos requisitos por ra-
zones humanitarias. Se puede utilizar
la misma discreci6n respecto a conoci-
mientos sobre Canadá'.
- El Gobernador en Consejo tiene auto-
ridad para otorgar la ciudadanía en ca-
sos de situaciones dificultosas o para
premiar servicios rendidos a Canada.

Entre otras disposiciones se incluyen
las siguientes:
- La mayoría de edad se reduce de 21 a
18 años, edad de derecho a voto, según
la ley federal. Esta disposición permi-
te a residentes de 18 alos de edad o
más solicitar la ciudadanía sin autori-
zación de sus padres.
- Tendrán derecho a obtener nuevamente
la ciudadanía quienes ya fueron ciuda-
danos y han sido admitidos para residir
permanentemente en el pais después de
residir en Canadá un afio. Tan s6lo pue-
de revocarse la ciudadanía en casos en

que la naturalización se obtuvo fraudu-
lentamente.
- Reconocimiento de la condición legal
de "ciudadano de la Mancomunidad Britá-
nica" para todos los ciudadanos de
otros países de la Mancomunidad, sean
o no súibditos británicos. Así, la ley
salvaguarda los derechos y privilegios
concedidos a los súbditos británicos o
ciudadanos de la Mancomunidad por las
leyes provinciales y federales

Al eliminar numerosas desigualdades
y obstá.culos de la legislación anterior,
se espera que la nueva ley aliente la
adquisici6n de la ciudadanía. Este
aliento es continuaci6n de la política
de "alcance" de la Secretaría de Estado
que durante los últimos años ha anplia-
do las instalaciones y operaci6n de los
tribunales, abierto nuevas oficinas que
funcionan fuera de las horas normales y
creado equipos m6viles de inscripci6n
de solicitantes en sus propias comuni-
dades y lugares de trabajo.

Ministro en ultramar: vacación y
trabajo

El Primer Ministro y la Sra. Trudeau
salieron de Ottawa el 15 de agosto en
viaje de tres semanas por Europa y el
Oriente Medio para regresar a Ottawa a
principios de septiembre.

Después de un crucero por el Adriéti-
co como invitados del Aga Khan, el Sr.
y la Sra. TrudeaArindieron visita al
Primer Ministro Bijedic de Yugoslavia.
Luego volaron a kmmani a invitación del
Rey Hussein de Jordan y de la Reina
Alia, para pasar a Israel a saludar al
Primer Ministro Rabin y sefiora y visi-
tar los Santos Lugares.

Por último fueron a Roma, donde los
Trudeau visitaron al Primer Ministro
Andreotti.

Visita a Jap6n

El Primer Ministro visit6 oficialmente
Japon del 19 al 26 de octubre para fo-
mentar el comercio bilateral y en devo-
luci6n de la visita realizada por el
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Tanaka a Canada en

Repetidoras de cumbre llevan TV y radio
ai valle

Cada regi65n de Canada tiene sus pro-
pios problemas de comunicaci65n. En la
Colombia Britânica y el Yuk6'n, los pro-
blemas son grandes, pera hermosos: se
liaman mantafias.

Con todo, el desarrollo de repetido-
ras VIIT (muy alta frecuencia) de radio
y televisio'n ha hecho posible la cornu-
nicaci6'n por encima de las altas cade-
nas montaflosas.

Dado que numerasas emplazamientos de
repetidoras son accesibles solamente
par helico5pteros, la facilidad de
transporte, el peso y la protecci6'n de
las repetidoras son elementos crf'ticas
cuando estas se instalan a grandes ai-
turas. Tanto el clima como el emplaza-
miento en la cumbre pueden variar nota-
blemente. Las temperaturas varl'an de
300C a 600C baJa cero y pueden esperar-
se vientos huracanados. La acumulaci6n
de hielo y nieve causa grandes tensia-
nes en el equipa, antenas y estructu-
ras.
Algunos de los emplazamientas de re-

petidoras planeadas para el Parque Na-
cional de Kluane prevén instalacianes
en algunos de los picos m'as altos de
Canadà. Entre ellas el monte Logan
(6.050 mts), monte San Ell'as (5.485 M)
y monte Vancouver (4.785 mts).

Fiabilidad del equipa: elemento
fundament al

El equipa debe ser fiable, dada el cos-
ta de transporte ai emplazamienta en
casa de reparaciones a manteniinienta
del equipa. Generalmente, la energl'a
proviene de baterlias de 2.000 amperia-
haras de capacidad y entre tres a cin-
ca aflos de funcionamiento. En cada em-
plazamienta hay unas 30 baterl'as.

Se han disefiado c-(pulas de fibra de
vidria de 8,5 mts de alto para alajar
las repetidaras de cima. Las culpulas
se fijan en la raca. Ademés de un sis-

ex-Primer Ministra

1974.

tema de antenas, la estaci6'n repetido'-

ra tiene, par la general, dos a tres
combinaciones transmisar-receptar y un
recuperadar m6vil de calda para termi-
naci6n local de une o varias circuitas.

Estas repeLidaras de cumbrc deben es-
tar situadas de tai manera que sirvan
la zona requerida y estén en li'nea rec-
ta con la estaci6n emisara de la seflal.
Algunas repetidoras tienen instaladas
atras equipas de radia.

Las estaciones de televisi6n de baja
potencia (LPTV) a estaciones repetida-
ras est6'. situadas también en la cumbre

Ciupulas de fibra de vidrio de 8,5 mts
de altura disenadas para alojar repeti-
doras de cumbre. S61o es posible liegar
a muchas repetidoras par helic6'ptero.
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de montañas. Una repetidora relé es un
receptor y transmisor de televisión de
baja potencia que recibe señales de TV
en un canal y las retransmite en otro
canal a regiones que no pueden recibir
directamente las sefiales.
En la regi6n septentrional central de

la Colombia Británica una estación
principal de TV cubre toda la zona me-
diante un sistema de 35 repetidoras re-
lé de baja potencia. Se cree que la zo-
na total cubierta, unos 27.145 kms 2, es
una de las mayores de América del Nor-
te. Este sistema cubre también la parte
de Alaska que entra en territorio cana-
diense, siendo la única televisión de
que disponen los habitantes estaduni-
denses de Ketchikan.

Superando la escasez de veterinarios en
Manitoba

La gran escasez de veterinarios en el
Manitoba rural, problema considerado
critico hace cinco afios, se ha resuelto
casi completamente gracias al programa
de servicios veterinarios de la provin-
cia, compartido con el Gobierno Fede-
ral, anunci6 recientemente el Ministro
de Agricultura de Manitoba Sam Uskiw.

Desde 1954 hasta 1969, el nmero de
veterinarios en el Manitoba rural
había descendido de 55 a 26 y en los
tres años de 1968 a 1970 no se habla
instalado ningú'n veterinario en el Ma-
nitoba rural.

La situaci6n, dijo el Sr. Uskiw, ha
experimentado un cambio total, ya que
actualmente hay 56 veterinarios en el
Manitoba rural y se espera que antes de
fines de año el numero llegue a 60, su-
ficiente para las necesidades de la ga-
nadería rural de Manitoba. Estos vete-
rinarios atienden 32 distritos que en-
globan unos 100 municipios rurales.

De acuerdo con el programa, el go-
bierno provincial costeaba el 40 por
ciento de los gastos de establecimien-
tos de clínicas veterinarias rurales y
compartia los gastos anuales de opera-
ci6n con los municipios locales de ca-
da distrito veterinario de la region

Interlake, mientras que el Ministerio
Federal de Expansi6n Económica Regional
costeaba el 60 por ciento de los gastos
de capital.
En las demás regiones del Manitoba

rural, la financiaci6n de capital se ha
dividido por igual entre el gobierno
federal y el provincial.

Programa de estudiantes

Sin embargo, dijo el Sr. Uskiw, el pro-
grama habla tenido un elemento auxiliar
importante: el empleo de estudiantes de
veterinaria a través del programa de
empleo de estudiantes de Manitoba que
trabajasen con veterinarios rurales.
Los estudiantes de veterinaria del pri-
mero y segundo año reciben empleos ve-
raniegos durante 12 semanas e incluso
1h, si así lo solicitan, y reciben su
salario de la provincia. Los estudian-
tes de tercer afño reciben salario pro-
vincial por ocho semanas de verano y
otras ocho semanas del veterinario para
el que trabajan.

Al proporcionar a los estudiantes
oportunidades de empleo, dijo el Sr.
Uskiw, Manitoba habfa conseguido atraer
gran número de estudiantes que, al gra-
duarse, trabajarán en el Manitoba rural
y se establecerán alli.

Acuerdo pesquero entre Canada y
Portugal

El entonces Ministro de Asuntos Exte-
riores Allan J. MacEachen anunció re-
cientemente la conclusión de un acuer-
do pesquero entre Canadá y Portugal
negociado en reuniones celebradas en
Ottawa durante los meses de febrero y
marzo de 1976.

Este acuerdo que entrará en vigor en
el momento de su ratificaci6n, estable-
ce los términos y condiciones bajo las
que barcos de pesca portugueses podrán
seguir pescando en zonas que pasarán a
ser jurisdicci6n canadiense, actual-
mente fuera de los limites de las
aguas territoriales canadienses y de
las zonas pesqueras situadas en la cos-
ta atlántica de Canadá. Bajo control
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y autoridad canadiense permitirâ. a las
barcos portugueses actividades pesque-
ras en la zona en cuesti6'n de recursos
que excedan las necesidades de Canada'.

Se trata del quinto acuerdo firmado
en los i61timos meses entre Canada y
paises que realizan importantes opera-
clones pesqueras en la costa canadien-
se.

Viviendas cooperativas en Canada

Las cooperativas de viviendas de Ca-
nadà est9n en su infancia, de modo muy
similar a las uniones crediticias hace
40 afios. La primera vivienda cooperati-
va, sin fines de lucro, de Canada se
inaugur6' oficialmente en Winnipeg en
agosto de 1966; se trataba de un com-
plejo de 200 viviendas, conocido con el
nombre de Willow Park. Desde entonces,
se crearon en Canada' mès de 100 coape-
rativas de este tipo. Mientras que es-
tas unidades de vivienda innovadoras
experimentaron algunas dificultades en
su desarrollo, la experiencia general

La DeCosmos Village Housing Cooperative de
lombla Britainica, recibi6' el ax3'o pasado el
Nasse y a la Excelencia en la Plan ificaci6n
prernios est.àn auspiciados par la Fundaci6n
sejo Canadiense de Artes y el Instituto Na
Vivienda e Hipotecas.

ha sido favorable. En Willow Park, el
alquiler original de una vivienda de
tres dormitorios, de una dimension
aproximada de 105 mts2 , costaba $124
en 1965. Nueve afios màs tarde, en 19714,
este costo ascendi05 a $165, e inclul'a
estacionamiento, servicio, cocina y
frigorifiea, limpieza de ni-eve, aorte
de hierba, contribuci6n, amortizaci6n
de hipoteca y servicios pfîblicos. Qui-
zas bo mès importante fuera el senti-
mienta de participaci6n. Las vecinos
de la cooperativa pueden tomar parte en
comités de finanzas, acoger a las nue-
vas miembrus, planear actas sociales y
bromear sobre el mudarse al ala de an-
cianos de su cooperativa. Willaw Park
tiene un centra comunitaria que incluye
una tienda, una sala de recrea, salas
de reuniones, cafeteria, guarderia in-
fantil y centra de higiene.

Vivienda poseida y cantrolada par las
miembro s

En una vivienda cooperativa, sin fines
de lucro, las miembros son co-prapieta-

nios del edificia y
alquilan sus vivien-
das individuales.
No pagan dep6sito a
adelanto. Cada resi-
dente compra su aa-
ci65n de la coopera-
tiva, cuyo valor
inicial se rescata
cuando el miembro
desea salir de la
soaiedad. Cada miem.-
bro tiene un vota
en todas las decisia-
nes.

El residente paga
un alquiler mensual
a la coaperativa pa-
ra aubrir el casto
de amortizaci6n,

Vancouver, Co- aperacianes y mante-
Premio Vincent nimiento del proyea-
Urbana. Estos ta. De esta manera,
Masse y, el Con- el miembro solo paga
cional de la par el usa de su

vivienda.
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Garantia de propiedad

El miembro de una vivienda cooperativa
tiene una garantía de propiedad a lar-
go plazo y, con todo, puede dejar de
ser miembro con solo rescatar su ac-
ci6n. Las cuotas mensuales son básica-
mente estables, si bien estas pueden
aumentar debido a las contribuciones y
gastos operativos. El miembro tiene ac-
ceso a toda la informaci6n disponible
sobre costos especificos.

Servicios cooperativos

Los miembros de la cooperativa tienen,
a menudo, otros servicios cooperativos,
tales como guarderia infantil, descuen-
tos por compras en cantidad e instala-
ciones de recreo.
En las viviendas cooperativas se pue-

den encontrar personas de toda catego-
ria social y econ6mica. Esta forma de
propiedad de vivienda atrae particular-
mente a gente de ingresos medios que
generalmente alquilarían viviendas, pe-
ro prefieren no tener una "relación de
propietario e inquilino", a parejas j6-
venes, incluso a las que ahorran para
poseer algún dia su propia vivienda; a
jubilados que no desean seguir asumien-
do la carga de la propiedad y temen el
aumento indebido de los alquileres; a
personas cuyo tipo de trabajo exige una
relativa movilidad; y, por fin, a los
que consideran que sus hogares deben
formar parte de una comunidad mayor.

Expansi6n del sector cooperativo

Se prevé la expansión del sector coope-
rativo de la vivienda, aunque el pro-
blema de la reunion de tierra, capital,
financiaci6n interna y enlace con los
gobiernos federal, provinciales y muni-
cipales complican las cosas. Se presta
considerable ayuda a grupos interesados
en iniciar proyectos de vivienda coope-
rativa, concedida a través de "grupos
de financiaci6n" de carácter regional.
Estas organizaciones proveen a sus
clientes de servicios de asesoramiento
sobre la organización y registro de co-
operativas, desarrollo de proyectos y

asistencia continuada en la administra-
ci6n de la propiedad después de su ocu-
pacion.

Datos sobre alimentación

A las familias canadienses, tanto co-
mo a las americanas, les gusta comer
fuera de casa. Gastan un promedio de
algo más de la quinta parte de su pre-
supuesto alimenticio semanal en salir
a comer, señala la publicaci6n Handbook
of Food Expenditures, Prices and Con-
sumption, editado recientemente por la
Direcci6n de Economia de Agricultura
Canadà.

En 1975, aproximadamente el 78,5% de
los gastos totales de comida en Canada
correspondi0 a la alimentaci6n en el
hogar. Los 21,5% restantes fueron en
comidas fuera del hogar. Los americanos
gastaron algo menos (76,5%) en alimen-
tos consumidos en el hogar y algo más
(23,5%) en comidas fuera de casa.
En 1975, el presupuesto alimenticio

de los canadienses fue menor al inver-
tido en comida hace 15 años. Los gastos
totales en concepto de alimentos ascen-
dieron al 21,6 por ciento de los ingre-
sos de 1961, contra solamente el 18,2%
en 1975. En comparaci6n, los americanos
gastaron en comida en 1961 y 1975, el
20% y el 17,1% de sus ingresos, respec-
tivamente.

Clase de comida

A los canadienses les gusta la fruta
fresca. En 1975, consumieron aproxima-
danente un 43% mas que los americanos:
51,5 kg en Canadá', comparado a 35,8 kg
en Estados Unidos. El café también es
más popular; las cifras de consumo arro-
jan un promedio de 4,2 kg anuales para
Canada' y 4,1 kg para Estados Unidos.

Carne y aves

1975 mostr6 la inclinaci6n hacia la
carne. Los canadienses consumieron algo
más de 46,3 kg por persona, comparado
a unos 31,8 kg en 1960. El año pasado,
el consumo de carne vacuna en los Esta-
dos Unidos ascendio a..... (Cont. p. 8)
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Salas canadienses en un proyecto
australiano de vivienda

En las dos tarres gemelas de 30 pisas
de altura, que se inaugurar.n muy pron-
ta en Waterloo, Sydney, Australia, para
alajar unos 500 ancianas de ingresas
bajas habrà cuatro salas especiales de-
dicadas a temas canadienses.
A sallcitud de la Comisi6'n de Vivien-

da de Nueva Gales del Sur, canstructara
de las tarres, Canad. regal6' artÇ'culos
decarativas para las salas piblicas,
una en cada pisa, que se utilizara'n ca-
ma salas de reunia'n.

El persanal de la Camisi6'n de Vivien-
da dedic6 mucha tiempa, esfuerza e ima-
ginaci6n a la decaraci6'n de dichas sa-
las.

Can el fin de "humanizar" las edifi-
cias y darle un sentida de calidez, el
prcsidente de la Camisi65n, Jack Baurke,
eligi6' cama tema decarativa de las edi-
ficias las viajes del Capît6n James
Cook.
Una de las tarres se denamina "Mata-

val", nambre del puerto tahitiano al

Cuatro salas de reuni6n denominadas
Quebec, San Lorenzo, Terranova y Van-
couver rcpresen tan a Canada' en este
nuevo pro yecto australiano de vivienda
para anci anas cons truido par la Comi-
si6'n de Vivienda de Nueva Gales del
Sur en Waterloo, Sydney.

El CÔnsul General de Canada' en Sydney, W.G. Pybus (derecha)
presenta uno de los regalos de Canadà ai Viceministro de
Nueva Gales del Sur L.J. Ferquson, también Minis tro de
Obras Pfûblicas, Ministro de Puertos y Minis tro de la Vi-
vienda.

que arriv6 Cook par
primera vez y al
que valvi6' ma's tar-
de. La atra tarre
se denamina "Turan-
ga", nambre del lu-
gar de Nueva Zelan-
dia dande Caok de-
sembarc65 par primera
vez.

Canada esté re-
presentado en ambas
edific las. Matavai
cuenta con tres sa-
las: Quebec, San
Lorenzo y Terranava;
y Turanga con la sa-
la Vancouver.
Entre las 22 rega-

las ofrecidos par
Canada se incluyen
tallas de madera,
palas de lacrosse,
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raquetas de nieve, una maqueta de vele-
ro, una canoa de corteza de abedul, un
pilar totémico de madera tallada, va-
rias obras de artesania india, piezas
de amazonita, jade y amatista, y foto-
grafías.

"La contribución generosa y rápida
de Canadà fue reconfortante", dijo un
oficial de la Comisión de Vivienda.

Datos sobre alimentación (viene de p.6 )

54,5 kg por persona.
Los canadienses consumieron aproxima-

damente la misma cantidad de carne de
cordero y carnero (1,3 kg por persona),
igual que hace 15 años. El consumo de
carne de cerdo fue más bajo. El prome-
dio de consumo per capita en 1973 fue
de 26,3 kg, mientras que en 1975 fue
de 21,8 kg.

En 1975, los canadienses consumieron
la misma cantidad de aves (13,1 kg) y
queso (unos 8,2 kg) que en 1974. El
consumo de pescado declinó ligeramente,
a unos 5,4 kg por persona. Comimos me-
nos huevos: algo menos de 19 docenas
por persona, o sea una docena menos
que en 1974.
A los canadienses les sigue gustando

el 'catsup' (salsa de tomate condimen-
tada) que consumen a raz6n de máas de
5,7 kg por cabeza, sin mencionar más de
23 kg de tomates, jugo, pulpa, pasta y
puré enlatados. El consumo de setas o
champifiones ha aumentado también - casi
2,2 kg por año - comparado con algo me-
nos de 1,8 kg por persona en 1973.

Precios de los alimentos en 1974

En 1974, las familias canadienses gas-
taron en comida el promedio de $40,80
por semana: $30,57 en casa y $10,23 en
restaurantes. Haciendo un desglose de
las compras de alimentos comprados en
los supermercados, la familia media
gast6 $10,14 en carne y aves; $4,76 en
frutas y legumbres, y $4,25 en produc-
tos lâcteos; los cereales y productos
de panaderia costaron $3,42; compras
varias $2,54 y bebidas gaseosas $1,70.
Los restantes $3,76 comprendían huevos,

pescado, grasas y aceites, alimentos
congelados y platos preparados. No hay
disponibles cifras de los gastos ali-
menticios familiares correspondientes
al afño 1975.

Noticias breves

. Jean Chrétien, en su primera misión
como Ministro de Industria y Comercio,
vendió a Venezuela maquinaria pesada y
leche descremada en polvo. El 27 de
septiembre, en una entrevista telef6ni-
ca desde Caracas, el Sr. Chrétien de-
clar6 que el Gobierno venezolano habla
concluido un contrato de compra de cin-
co generadores hidroeléctricos valora-
dos en $60 millones y un excedente de
4.500 toneladas de leche desnatada en
polvo.
. El Consejo Asesor federal sobre la
Condición Jurídica de la Mujer instó a
las mujeres canadienses a retirar su
dinero de bancos que no incluían muje-
res en sus directorios. El Consejo cri-
ticó a los principales ejecutivos del
Banco Real de Canada (Royal Bank of
Canada) y Banco de Nueva Escocia (Nova
Scotia Bank) que afirmaron recientemen-
te que no podian encontrar mujeres ca-
lificadas para cubrir las plazas de
directores.

Publicado por la Division de Informa-
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Se permite la reimpresi6n de este ma-
terial, agradeciéndose la menci6n de
la fuente. La Sra. Miki Sheldon, Direc-
tora, podrá dar la fuente de las foto-
grafias, si no estuviese indicada.
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